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サササポポポーーートトトががが必要ななな場合ははは、
www.Toro.com/supportででで
ガガガイイイダダダンンンスススビビビデデデオオオををを参照すすするるる
かかか、こここののの製品ををを返品すすするるる前ににに
認定サササーーービビビスススデデディィィーーーラララーーーににに問
いいい合わわわせせせてててくくくだだださささいいい。

はははじじじめめめににに
このマシンは住宅所有者が使用することを目的としてい
ます。最大で30 cmの雪をパティオ、歩道、小さな車
道から除去するように設計されています。雪以外の物
を除去したり、砂利の表面を均したりするために設計
されたものではありません。Flex-Force 60Vリチウム
イオンバッテリーパックを使用するように設計されてい
ます。これらのバッテリーパックは、Flex-Force 60V
リチウムイオンバッテリーチャージャーでのみ充電でき
るように設計されています。このマシンは本来の目的
から外れた使用をすると運転者本人や周囲の人間に
危険な場合があります。

モモモデデデルルル 31853Tにににはははバババッッッテテテリリリーーーややや充電器ははは付属しししててて
いいいままませせせんんん。

この説明書を読んで製品の運転方法や整備方法を十
分に理解し、他人に迷惑の掛からない、また適切な方
法でご使用ください。この製品を適切かつ安全に使用
するのはお客様の責任です。

安全上の注意事項、取扱い説明書、アクセサリについ
ての資料、代理店の検索、製品のご登録などについ
ては www.Toro.comをご覧ください。

サービス、純正Toro部品、または追加情報が必要な
場合は、製品のモデル番号とシリアル番号を用意の
上、いつでも正規サービスディーラーまたはToroカスタ
マーサービスに連絡してください。図 1に製品のモデ
ル番号とシリアル番号の表示位置を示します。いまの
うちに番号をメモしておきましょう。

重要 モモモバババイイイルルルデデデバババイイイスススでででシシシリリリアアアルルル番号プププレレレーーートトトのののQR
コココーーードドドをををスススキキキャャャンンンすすするるるととと、保証、製品、そそそののの他ののの製品
情報にににアアアクククセセセスススすすするるるここことととがががででできききままますすす。
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図 1

1. モデル番号、シリアル番号、QRコードの位置

モモモデデデルルル番号

シシシリリリアアアルルル番号
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危険警告記号
危険警告記号図 2は、このマニュアルと実機上とに
表示され、事故防止のために守るべき重要な注意事
項を示します。
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図 2
危険警告記号

安全警告シンボルは、危険な行為や状況を警告する
情報の上に表示され、その後に危険、警告、または
注意という単語が続きます。

危険は、回避しないと死亡または重傷を引ききき起こここすすす差
し迫った危険な状況を示します。

警告は、回避しないと死亡または重傷を負う可能性ががが
あああるるる潜在的に危険な状況を示します。

注意は、回避しないと軽度または中程度の傷害を引き
起こす場合がががあああるるる潜在的に危険な状況を示します。

このマニュアルでは、情報を強調するために他の2つの
単語を使っています。重要は製品の構造などについて
の注意点を、注意はその他の注意点を表しています。

安全にににつつついいいててて
重要ななな安全性注意事項
説明書
警告

電気製品ををを使うううととときききははは、火災、感電、まままたたたははは怪我
のののリリリスススクククををを軽減すすするるるたたためめめににに、次ののの基本的ななな安全ににに
関すすするるる警告ととと指示ををを必ずずず読んんんででで従っっってててくくくだだださささいいい

説明書をををすすすべべべててて読んんんでででくくくだだださささいいい
I. トトトレレレーーーニニニンンングググ
1. マシンのオペレーターは、他者またはその所有物

に発生した事故や危険に対して責任を負います。

2. マシンを起動する前に、この取扱説明書の内容
を読んで理解してください。このマシンを使うすべ
ての人が、その使用方法、迅速な電源オフの方
法、および警告を理解するようにしてください。

3. 子供がマシン本体、バッテリーパック、または
バッテリーチャージャーを使ったり遊んだりしない
ようにしてください。地域の規制により、オペレー
ターの年齢が制限されている場合があります。

4. 子供や訓練を受けていない人には決してこのデ
バイスの運転や整備をさせないでください。責任
を持ち、訓練を受け、手順に熟知し、身体的に
能力のある人以外にはこのデバイスの操作や整
備を許可しないでください。

5. マシン、バッテリーパック、バッテリーチャー
ジャーを使う前に、これらの製品に記載されてい
るすべての手順と注意書きを読んでください。

6. マシン、バッテリーパック、バッテリーチャージャー
の操作方法と適切な使用方法に慣れてください。
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II.運転ののの前ににに
1. 周囲の人や子供を操作エリアに近づけないでく

ださい。

2. 決して子供にマシンを操作させないでください。

3. すべてのガードおよびその他の安全装置が適切
に設置され、適切に機能していない状態ではマシ
ンを操作しないでください。

4. マシンを使う場所を下調べし、マシンの動作を妨
げる可能性のある物や、マシンが投げ出す可能
性のある物をすべて取り除いてください。

5. Toroが指定したバッテリーパックのみを使ってくだ
さい。他のアクセサリやアタッチメントを使うと、
怪我や火災の危険性が高まります。

6. バッテリー充電器を100240 V以外のコンセントに
差し込むと、火災や感電の原因となる可能性が
あります。バッテリー充電器を100240 V以外のコ
ンセントに差し込まないでください。

7. 火災、爆発、または怪我の危険につながる予期
せぬ動作を示す可能性があるため、損傷または
改造されたバッテリーパックやバッテリー充電器
は使わないでください。

8. バッテリー充電器の電源コードが破損している
場合は、認定サービスディーラーに連絡して交
換を依頼してください。

9. バッテリーパックの充電には、必ず Toro 指定
のバッテリー充電器を使ってください。ある種の
バッテリー パックに適した充電器でも、別のバッ
テリーパックに使うと、火災の危険が生じる場合
があります。

10. バッテリーパックの充電は必ず換気の良い場所で
行ってください。

11. すべての充電手順に従ってください。また、説明
書に指定された温度範囲外でバッテリーパックを
充電しないでください。従わないと、バッテリー
パックが損傷し、火災の危険性が高まります。

12. 適切な着衣を心掛けてください。目の保護具、長
ズボン、滑りにくい丈夫な履物、聴覚保護具など
の適切な衣服を着用してください。長い髪は後ろ
で束ね、動く部分に引っかかる可能性のあるゆっ
たりとした服や装身具は身につけないでください。

III.操作
1. 回転しているローターに接触すると重傷を負う可
能性があります。手や足をマシンの可動部分に
近づけないでください。排出口に近づかないよ
うにしてください。

2. マシンの操作中は、ハンドルの後ろにいるか排出
口から離れてください。

3. このマシンは本来の目的から外れた使用をする
と運転者本人や周囲の人間に危険な場合があ
ります。

4. 不意の始動を防止する -バッテリーパックを接続
してマシンを操作する前に、電気始動ボタンをマ
シンから取り外ずすようにしてください。

5. この機械を運転する時は常に十分な注意を払っ
てください。運転中は運転操作に集中してくださ
い注意散漫は事故の大きな原因となります。

6. マシンの調整、保守、清掃、または保管を行う
前に、マシンの電源を切り、電気始動ボタンを外
し、マシンからバッテリーパックを取り外し、すべ
ての動きが止まるまで待ってください。

7. マシンから離れる場合やアクセサリを交換する前
には必ずバッテリーパックと電気始動ボタンをマシ
ンから取り外してください。

8. マシンに過負荷を与えないでください。マシンが
設計された速度で、より良く、より安全に作業を
実行できるようにしてください。

9. 常に注意を払い、マシンを操作するときは慎重
に、分別を持って行ってください。病気、疲労、
アルコールや薬物の影響下にあるときは、マシン
を使わないでください。

10. マシンの運転は十分な視界の確保ができる適切
な天候条件のもとで行ってください。

11. マシンを後進させたり、手前に引っ張ったりすると
きは、細心の注意を払ってください。

12. 特に斜面では、常に適切な足場とバランスを保っ
てください。斜面で方向を変えるときは十分過ぎ
るくらい注意してください。マシンを極端な傾斜地
で操作しないでください。マシンを使う時は走ら
ずに歩いてください。

13. 除雪作業をしていないときは、オーガーへの動力
を切ってください。

14. 砂利道ではマシンを使わないでください。
15. 排出口を人に向けないでください。壁や障害物に

向かって物を噴出しないでください。物が跳ね返っ
て自分に向かって来る可能性があります。砂利道
を横断するときはマシンの電源を切ってください。

16. 車道、歩道、または道路上でマシンを操作すると
き、または横断するときは、細心の注意を払って
ください。隠れた危険や通行に注意してください。

17. マシンが何かに当たったり、異常に振動し始め
た場合は直ちにマシンの電源を切り、電気始動
ボタンとバッテリーパックを取り外し、すべての動
きが止まるまで待ってから、マシンに損傷がない
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か調べてください。操作を再開する前に必要な
修理をすべて行ってください。

18. 何らかの理由で操作位置を離れる場合は必ずマ
シンの電源を切ってください。

19. マシンの詰まりを取り除く前に、マシンの電源を
切り、電気始動ボタンを取り外してください。ま
た、詰まりを取り除くに際は必ず棒や清掃用具を
使ってください。

20. 運搬のためにマシンを積み込む前に、マシンの電
源を切り、電動始動ボタンを取り外してください。

21. 滑りやすい表面では、マシンを高速で運転しな
いでください。

22. 過酷な状況下では、バッテリーパックから液体が
噴出する可能性があります。接触しないようにし
てください。誤って液体に触れた場合は、水で洗
い流してください。目が液体に触れた場合は、
医師の診察を受けてください。バッテリーパック
から噴出した液体により、炎症や火傷を起こす
場合があります。

23. バッテリーパックやツールを火気や高温にさらさな
いでください火気にさらしたり、130℃以上の高温
にさらすと爆発する可能性があります。

24. バッテリーパックを適切に扱わないと、火災、
爆発、または化学火傷の危険が生じる場合が
あります。

• バッテリーパックを分解しないでください。

• バッテリーパックは必ず純正のToroバッテリー
パックと交換してください。別の種類のバッテ
リーパックを使うと、火災が発生したり、怪我
をする場合があります。

• バッテリーパックは、使う準備ができるまで、
お子様の手の届かない場所に、元のパッケー
ジに入れたまま保管してください。

IV.メメメンンンテテテナナナンンンスススととと保管
1. マシンの調整、修理、清掃、または保管を行う
前に、マシンの電源を切りすべての動きが停止す
るのを待って、マシンから電気始動ボタンとバッ
テリーパックを取り外してください。

2. 説明書に記載されている場合を除き、マシンの
修理を試みないでください。認定サービスディー
ラーに、同一の交換部品を使ってマシンの修理を
依頼してください。

3. マシンのメンテナンスを行うときは、手袋と目の保
護具を着用してください。

4. ローターのメンテナンスを行う際は、電源がオ
フになっていてもローターが動く可能性があるこ
とに注意してください。

5. 所定のパフォーマンスを得るには、Toro純正交
換部品とアクセサリのみを使ってください。他の
交換部品やアクセサリは危険である可能性があ
り、それらを使うと製品保証が無効になる場合
があります。

6. マシンのメンテナンス -ハンドルを乾燥した清潔な
状態に保ち、油やグリースが付かないようにして
ください。ガードを所定の位置に置き、正常に機
能する状態に保ってください。同様の交換部品
のみを使ってください。

7. マシンが安全な動作状態にあることを確認するた
めに、すべてのボルト・ナットが適切に締められて
いるかどうかを頻繁に確認してください。

8. マシンに損傷した部品がないかチェックしてくだ
さい。位置ずれや固着した可動部品、破損した
部品、取り付け不良、その他動作に影響する可
能性のある状態がないかチェックしてください。
説明書に記載がない限り、損傷したガードまた
は部品の修理または交換は認定サービス ディー
ラーに依頼してください。

9. バッテリーパックを使っていないときは、端子間を
短絡させる危険性のある金属物 (ペーパークリッ
プ、コイン、鍵、釘、ネジなど)から遠ざけてくだ
さい。バッテリー端子を短絡させると、火傷や火
災の原因となる可能性があります。

10. マシンを使用しないときは、屋内の子供の手が
届かない、乾燥した安全な場所に保管してくださ
い。

11. マシンを30日以上保管する場合は、重要な情報
について保管 (ページ 17)を参照してください。

こここれれれらららををを保存しししてててくくくだだださささいいい
説明書
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安全ラララベベベルルルととと指示ラララベベベルルル
以下のラベルや指示は危険な個所の見やすい部分に貼付してあります。破損したりはがれたりし
た場合は新しいラベルを貼り直してください。

decal137-2257

137-2257

1. 警告操作説明書を読むこと。 3. 異物が飛び出す危険人を近づけないこと。
2. インペラによる手の切断/切断の危険、オーガによる足の切断/
巻き込みの危険 -可動部品から離れてください。すべてのガー
ドとシールドを所定の位置に維持してください。マシンから離れ
る前にエンジンを停止し、キーを抜いてください。メンテナンス
を行う前に取扱説明書を読んでください。

decal137-2258

137-2258

1. モーターを始動するには、ベイルをハンドルに持っていき、イグ
ニッションボタンを押します。

2. ECO

decal144-6028

144-6028

1. むやみに廃棄しないでください 3. 屋内用
2. 取扱説明書を読んでください。 4. 二重断熱

decal137-9463

137-9463

1. バッテリーパックが充電中です。
2. バッテリーパックが満充電されています。
3. バッテリーパックが適切な温度範囲を超えているか、下回っています。
4. バッテリーパックの充電不良
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decal140-8490

140-8490

1. 火気や炎から遠ざけてくだ
さい。

4. バッテリーは適切にリサイ
クルしてください

2. 雨にさらさないでください。 5. リチウムイオンを含有して
いますので、むやみに廃
棄しないでください。

3. 取扱説明書を読んでくださ
い。

decal140-8492

140-8492

1. 火気や炎から遠ざけてくだ
さい。

4. バッテリーは適切にリサイ
クルしてください。

2. 雨にさらさないでください。 5. リチウムイオンを含有して
いますので、むやみに廃
棄しないでください。

3. 取扱説明書を読んでくださ
い。

decal137-9461

137-9461

1. バッテリー充電状態

decal115-5660

115-5660

1. インペラやオーガによる手や足の切断/切断の危険性があり
ます。シュート内に手を入れないでください。サービスやメン
テナンスを行う前に、イグニッション キーを取り外し、説明
書を読んでください。
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組みみみ立ててて
付属部品
すべての部品がそろっているか、下の表で確認してください。

手順 内容 数量 用途

1 取り付け金具別売り 2 バッテリー充電器を取り付けるオプション

2 必要なパーツはありません。 – ハンドルを展開する

3 シュートデフレクター 1 シュートデフレクターを取り付ける。

4 シュート制御棒 1 シュート制御棒を取り付ける。

1
バババッッッテテテリリリーーー充電器ののの取りりり付けけけオオオプププシシショョョンンン

こここののの作業ににに必要なななパパパーーーツツツ

2 取り付け金具別売り

手順
必要に応じて、充電器の背面にある壁取り付け用のキー穴を使って、充電器を壁にしっかりと固定します。

屋内ガレージやその他の乾燥した場所で、電源コンセントの近くで、子供の手の届かない場所に設置してください。

充電器の取り付けについては、 図 3を参照してください。

充電器を適切な位置にある取り付け金具の上にスライドさせて、充電器を所定の位置に固定してください (取
り付け金具は別売り)。

g290534

図 3
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2
ハハハンンンドドドルルルののの展開
必要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。

手順
1. 箱からマシンを取り出す。
2. 上部ハンドルを広げ、上部ハンドルノブを所定の
位置にカチッとはめ込む図 4のA。

3. ハンドルノブを締める図 4のB。

g282574

図 4

4. マシンの両側から下部ハンドルノブを取り外す
図 5。
注 下部ノブは、マシンの側面にある溶接ナットに
取り付けられています。

g303594

図 5
右側図示

1. 下部ハンドルノブ

5. 下部ハンドルを所定の位置に移動し、図 6図のよ
うに下部ハンドルノブを取り付ける。

注 ノブを締めるには、ノブの外側の六角部分に
レンチを当てる方が楽です。

重要 ハハハンンンドドドルルルバババーーーがががサササイイイドドドプププレレレーーートトトににに隙間なななくくく接
触すすするるるまままでででノノノブブブををを締めめめるるる。

g303595

図 6

1. 下部ハンドルを溶接ナット
に合わせる。

2. 下部ハンドルノブを取り付
ける。
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3
シシシュュューーートトトデデデフフフレレレクククタタターーーののの取りりり付けけけ
こここののの作業ににに必要なななパパパーーーツツツ

1 シュートデフレクター

手順

g316999

図 7
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4
シシシュュューーートトト制御棒ののの取りりり付けけけ

こここののの作業ににに必要なななパパパーーーツツツ

1 シュート制御棒

手順
1. シュートが前を向いていることを確認する図 8。
2. ハンドルを前に向けた状態で、シュート制御ロッ

ドをガイドに取り付け、カチッと音がするまで押
し下げる (図 8)。

g282249

図 8

1. シュート制御ガイド 3. シュート制御ハンドル
2. シュート制御棒

11
 



製品ののの概要

g318456

図 9

1. 排出シュート 6. ヘッドライト

2. シュートデフレクター 7. ECOスイッチ
3. シュートデフレクターハン
ドル

8. 電気始動ボタン

4. バッテリーコンパートメント
リッド

9. ベイル

5. シュート制御棒 10. ローターブレード

仕様
適正温度範囲

バッテリーパックの充電/保管
温度範囲

5℃40℃*

バッテリーパックの使用温度
範囲

-30℃49℃*

マシンの使用温度範囲 -30℃49℃*

*この範囲内で充電しないと充電時間が長くなります。

マシン、バッテリーパック、バッテリー充電器は、屋根
付きの清潔で乾燥した場所に保管してください。

アアアタタタッッッチチチメメメンンントトト/アアアクククセセセサササリリリーーー
Toro承認済みのアタッチメントおよびアクセサリをマシン
と一緒に使って、その機能を強化および拡張することが
できます。承認済みのアタッチメントとアクセサリのリス
トについては、認定サービス ディーラーまたはToro認
定販売店にお問い合わせいただくか、www.Toro.com
にアクセスしてください。

マシンの最適なパフォーマンスと継続的な安全認証を
維持するには、Toro純正の交換部品とアクセサリのみ
を使ってください。他社製の交換部品やアクセサリは
危険な場合があります。
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運転操作
バババッッッテテテリリリーーーパパパッッックククののの取りりり付けけけ
1. バッテリーの通気口にほこりやごみが詰まらな

いようにします。

2. バッテリーコンパートメントリッドを持ち上げる図
10のA。

3. バッテリーパックのくぼみをマシンの舌の位置に
合わせ、バッテリーパックを所定の位置にロッ
クされるまでコンパートメント内にスライドさせる
図 10のB。

4. バッテリーコンパートメントリッドを締める図 10
のC。

g282250

図 10

マママシシシンンンののの起動
1. バッテリーパックがマシンに取り付けられているこ

とを確認する。バッテリーパックの取り付け (ペー
ジ 13)を参照してください。

2. 電気始動ボタンを電気始動装置に挿入する図
11のA。

3. ベイルを握ってハンドルの所で保持する図 11の
BとC。

注 ベイルを握ると、ライトが点灯し、バッテリー
のバッテリー充電インジケーターライトが点灯しま
す。

4. モーターが始動するまで電気始動ボタンを押す
図 11の。

g288479

図 11
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ECOモモモーーードドドををを有効にににすすするるる
ECOモードを使うと、ローターの速度が低下してバッテ
リー寿命が延びることがあります。雪を遠くまで投げな
い場合は必ず ECOモードを使ってください。図 9図のよ
うにECOスイッチを使ってECOモードを有効にします。

g318457

図 12

1. エコモードをオンにする 2. エコモードをオフにする

マママシシシンンンののの電源ををを切るるる
1. ベイルを離す図 13のA。
2. 電気始動ボタンを電気始動装置から取り外す図

13のB。
3. バッテリーパックを取り外す。 マシンからバッテ

リーパックを取り外す。 (ページ 14)を参照して
ください。

注 マシンを使わないときは必ずバッテリーパック
を取り外してください。

g247446

図 13

マママシシシンンンかかからららバババッッッテテテリリリーーーパパパッッックククををを
取りりり外すすす。
1. バッテリーコンパートメントリッドを持ち上げる。

2. バッテリーパックのラッチを押してバッテリーパック
を解除し、バッテリーパックを取り外す。

3. バッテリーコンパートメントリッドを締める。

排出シシシュュューーートトトとととシシシュュューーートトトデデデフフフレレレ
クククタタターーーののの調整
排出シュートを調整するには、シュート制御ロッドのハ
ンドルを、排出した雪を流したい方向に動かします。

シュートデフレクター (つまり雪を投げ出す高さ) を調
整するには、トリガーを使ってシュートデフレクターを
上げ下げします図 14。

g318452

図 14

1. シュートデフレクタートリガー

警告
排出シシシュュューーートトトとととシシシュュューーートトトデデデフフフレレレクククタタターーーののの間ににに隙間ががが
あああるるるととと、マママシシシンンンががが雪ややや何かかかをををオオオペペペレレレーーータタターーーののの方向
ににに投げげげ出すすす場合がががああありりりままますすす。投げげげららられれれたたた物ににによよよっっっ
てててははは重大ななな傷害ををを負ううう可能性がががああありりりままますすす。
• 排出シシシュュューーートトトとととシシシュュューーートトトデデデフフフレレレクククタタターーーののの間ににに隙
間がががででできききるるるほほほどどどシシシュュューーートトトデデデフフフレレレクククタタターーーををを前側ににに
向けけけななないいいでででくくくだだださささいいい。

• パパパワワワーーーコココンンントトトロロローーールルルバババーーーががが作動しししててていいいるるる状態ででで
シシシュュューーートトトデデデフフフレレレクククタタターーーををを調整しししななないいいでででくくくだだださささいいい。
シシシュュューーートトトデデデフフフレレレクククタタターーーををを調整すすするるる前ににに、パパパワワワーーーコココ
ンンントトトロロローーールルルバババーーーををを離しししてててくくくだだださささいいい。
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排出シシシュュューーートトトののの詰まままりりり除去
警告

排出シシシュュューーートトト内ででで回転すすするるるロロローーータタターーーににに手ががが触れれれるるる
ととと、重大ななな傷害ををを引ききき起こここすすす可能性がががああありりりままますすす。

排出シシシュュューーートトトををを清掃すすするるる際にににははは絶対ににに手ををを使わわわななな
いいいでででくくくだだださささいいい。

1. モーターを停止し、電気始動ボタンとバッテリー
パックを取り外します。

2. ローターブレードの回転が停止するまで10秒間
待ちます。

3. シュート内のゴミを取り除くときは、手ではなく必
ず清掃用具を使ってください。

操作上のののヒヒヒンンントトト
警告

ロロローーータタターーーががが石、おおおもももちちちゃゃゃ、そそそののの他ののの異物ををを飛ばばば
ししし、あああなななたたたややや近くくくにににいいいるるる人ににに重大ななな傷害ををを与えええ
るるる可能性がががああありりりままますすす。
• 除雪すすするるるエエエリリリアアアかかかららら、ロロローーータタターーーブブブレレレーーードドドががが拾いいい
上げげげててて飛ばばばすすす可能性のののあああるるる物体をををすすすべべべててて取りりり
除いいいてててくくくだだださささいいい。

• 作業エエエリリリアアアかかかららら子供やややペペペッッットトトををを遠ざざざけけけてててくくくだだださささ
いいい。

• 雪が降ったらできるだけ早く除雪してください。

• マシンを前方に押しますが、マシン自身のペースで
動作できるようにします。

• 雪を完全に除去するために、すこしずつ重ねて除
雪します。

• できる限り、風下に向かって雪を排出してください。

使用後ののの凍結防止
• 雪が降ったり気温が下がったりする条件では、一
部の制御装置や可動部品が凍結する場合がありま
す。凍結したしたマシンを操作するときは過度の力
を加えないでください。

• マシンの使用後は、オーガーを作動させてハウジ
ング内に残っている雪を除去してください。マシン
の電源を切り、すべての可動部分が停止するまで
待ってから、キーとバッテリーを取り外し、マシンか
ら氷と雪をすべて取り除いてください。

• シュート底面の雪や氷を取り除いてください。

• 排出シュートを左右に回転させて、氷の蓄積を取
り除いてください。
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保守
マシンの調整、保守、清掃、または保管を行う前に、
マシンの電源を切り、電気始動ボタンを外し、マシン
からバッテリーパックを取り外し、すべての動きが止
まるまで待ってください。

スススクククレレレーーーパパパーーーののの交換
整備間隔: 20運転時間ごと

スクレーパーブレードが損傷している場合、またはス
クレーピング性能が大幅に低下している場合は、スク
レーパーブレードを交換してください。

必要に応じて、図 15図のようにスクレーパーを取り
外して交換します。

g248009

図 15
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保管
重要 マママシシシンンン、バババッッッテテテリリリーーーパパパッッッククク、充電器ををを保管すすするるる場
合ははは適切ななな温度範囲内ででで行っっってててくくくだだださささいいい。仕様 (ペペペーーージジジ
12)ををを参照しししてててくくくだだださささいいい。

重要 オオオフフフシシシーーーズズズンンンにににバババッッッテテテリリリーーーパパパッッックククををを保管すすするるる場合
ははは、バババッッッテテテリリリーーーのののLEDイイインンンジジジケケケーーータタターーーががが1つつつまままたたたははは2つつつ
緑色ににに変わわわるるるまままででで充電しししままますすす。完全ににに充電ささされれれたたたバババッッッ
テテテリリリーーー、まままたたたははは完全ににに使いいい切っっったたたバババッッッテテテリリリーーーははは保管しししななな
いいいでででくくくだだださささいいい。マママシシシンンンををを再びびび使用すすするるる場合ははは、充電器
ののの左端のののイイインンンジジジケケケーーータタタララライイイトトトががが緑色ににに変わわわるるるまままででで、まままたたた
はははバババッッッテテテリリリーーーのののLEDイイインンンジジジケケケーーータタタ4つつつがががすすすべべべててて緑色ににに変
わわわるるるまままででで、バババッッッテテテリリリーーーパパパッッックククををを充電しししままますすす。
• 使用後は、製品を電源から切断しつまり、電源プラ
グまたはバッテリーパックからプラグを取り外し、
損傷がないか確認してください。

• 製品に異物がある場合はすべて取り除きます。

• バッテリーパックを取り付けたまま、ツールを保管
しないでください。

• 使用していないときは、マシン、バッテリーパック、
バッテリー充電器を子供の手の届かないところに
保管してください。

• マシン、バッテリーパック、バッテリー充電器を園芸
用化学薬品や凍結防止剤などの腐食性物質から
遠ざけてください。

• 重大な人的傷害のリスクを軽減するために、バッ
テリーパックを屋外または車内に保管しないでくだ
さい。

• マシン、バッテリーパック、バッテリー充電器は、屋
根付きの清潔で乾燥した場所に保管してください。

バババッッッテテテリリリーーーパパパッッックククをををリリリサササイイイクククルルル
すすするるる準備
重要 取りりり外しししたたたららら、バババッッッテテテリリリーーーパパパッッックククののの端子部分ををを強
力ななな粘着テテテーーープププででで覆っっってててくくくだだださささいいい。バババッッッテテテリリリーーーパパパッッックククををを破
壊しししたたたりりり、分解しししたたたりりり、そそそのののコココンンンポポポーーーネネネンンントトトををを取りりり外そそそううう
とととしししたたたりりりしししななないいいでででくくくだだださささいいい。

バッテリーを正しくリサイクルする方法の詳細について
は、地元の自治体または正規のToro配給店に問い
合わせてください。
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故障探究
これらの手順書に記載されているステップのみを実行してください。ご自身で問題を解決できない場合は、以
降のすべての検査、メンテナンス、修理作業は、認定サービスセンターまたは同等の資格を持つ専門家に任
せる必要があります。

マシンのトラブルシューティング、検査、メンテナンス、または清掃を行うときは、必ずマシンからバッテリー
を取り外してください。

問題 考えええららられれれるるる原因 対策

1. バッテリーパックの充電残量が少なく
なっています。

1. バッテリーパックを充電します。

2. バッテリーがマシンに適正に取り付け
られていません。

2. バッテリーを取り外してもう一度マシンに
取り付け直し、完全に取り付けられ、
ラッチされていることを確認してくださ
い。

3. バッテリーパックが適切な温度範囲を超
えているか、下回っています。

3. バッテリーパックを温度が5°C40°Cの乾
燥した場所に保管してください。

4. バッテリーパックが高アンペア制限を
超えている。

4. トリガーを放し、トリガースイッチを押
します。

5. バッテリーパックのリード線が濡れてい
る。

5. バッテリーパックを乾燥させるか、拭
いて乾かします。

6. バッテリーパックが損傷しています。 6. バッテリーパックを交換します。

マシンが動作しない、または連続的に動
作しない。

7. マシンに別の電気的な問題があります。 7. 正規代理店に連絡する。

1. バッテリーパックの充電量が低すぎま
す。

1. バッテリーパックをマシンから取り外して
フル充電します。

マシンがフルパワーに達しません。

2. 通気口が塞がれています。 2. 通気口を掃除してください。

1. マシンが過負荷状態です 1. マシンをあまり押さず、または遅いペー
スで押してください。

2. 1回の除雪で除去しようとしている雪が
多すぎます。

2. 1回の除雪で除去する雪の量を減らし
ます。

3. 非常に重い雪や湿った雪を除去しよう
としています。

3. マシンで極端に重い雪や湿った雪を除
雪しないでください。

4. 排出シュートが詰まっている。 4. 排出シュートの詰まりを取り除きます。
5. オーガ/インペラの駆動ベルトが緩んで
いるか、プーリーから外れている。

5. オーガ/インペラ駆動ベルトの取り付け
調整を行います。サービス情報につい
てはwww.Toro.comを参照するか、マシ
ンを認定サービスディーラーに持ち込
んでください。

マシンは作動するが、雪の排出が不十
分、またはまったく排出されない。

6. オーガ/インペラの駆動ベルトが摩耗ま
たは破損している。

6. オーガ/インペラ駆動ベルトを交換
します。サービス情報については
www.Toro.comを参照するか、マシンを
認定サービスディーラーに持ち込んで
ください。

1. バッテリーパックが適切な温度範囲を超
えているか、下回っています。

1. バッテリーパックを温度が5°C40°Cの乾
燥した場所に保管してください。

バッテリーパックの電力がすぐに消耗しま
す。

2. マシンが過負荷状態です 2. マシンを押す力を弱めます。
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EEA/英国プププララライイイバババシシシーーー通知
Toroににによよよるるる個人情報ののの使用

Toro社以下「Toro」は個人のプライバシーを尊重します。当社の製品をご購入いただくと、お客様から直接、またはお近くのToro社または販売店を通じて、
特定の個人情報を収集する場合があります。Toroは、この情報を、製品保証の登録、保証請求の処理、製品リコールの際にお客様に連絡するなどの契約
上の義務を履行するため、および顧客満足度の測定、製品の改善、お客様が関心を持つ可能性のある製品情報の提供などの正当なビジネス目的以外では
使用しません。Toroは、これらの活動に関連して、お客様の情報を当社の子会社、関連会社、販売店、またはその他のビジネスパートナーと共有
する場合があります。当社は、適用法により要求された場合、または事業の売却、買収、合併に関連して個人情報を開示する場合があります。当
社は、マーケティング目的でお客様の個人情報を他の企業に販売することは決してありません。

おおお客様ののの個人情報ののの保持

Toroは、上記の目的に関連し、法的要件に従っている限り、お客様の個人情報を保持し続けます。適用される保存期間の詳細については、
legal@toro.comまでお問い合わせください。

Toroのののセセセキキキュュュリリリテテティィィににに対すすするるる取りりり組みみみ

お客様の個人情報は、お客様の居住国よりもデータ保護法の規制が緩い米国または他の国で処理される場合があります。当社がお客様の情報をお客様の
居住国外に転送する場合は常に、お客様の情報を保護し、確実かつ安全に取り扱うために適切な保護措置を講じ、必要に応じて法的措置を講じます。

アアアクククセセセスススととと修正

お客様は、自分の個人データを修正または見直したり、自分のデータの処理に反対したり制限したりする権利を有する場合があります。そのためには、
legal@toro.comまでメールでご連絡ください。Toroによるお客様の情報の取り扱い方法について懸念がある場合は、当社に直接報告することをお勧め
します。欧州居住者はデータ保護当局に苦情を申し立てる権利があることに留意してください。

374-0282 Rev C

 




